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The part of the North-Western frontier of Pakistan is 
popularly known as Dardistan. It is from east to west Gilgit 
and Kashmir, ‘the Indus and Swat Kohistans, Chitral, and 


Kafiristan. In Sanskrit it is Darnda or Darada, It was known to 
the Greeks as Daradrai (Ptoleny), Derdai (Strabo), Dardae (Pliny 
and Nonnus) Dardanoi (Dionysios Pericgetes), t was the place 
of the earliest settlement of the Aryan people when they migrated 
from their western abode. In the Rg-veda, the earliest Indo- 
European book of hymns, Varuna is connected with seven rivers 
(Sapta sindhavah). 

Sudeva ast Varuna yasva te Sapta Sindhavah Anuksarantt 


Kakudam surmyam susiraniva. 


4 (Rv. YILL 69.12) = 


i.e. Thou, Varuna, to whom belong seven rivers, ari a glorious 
god. The waters flow into thy throat as, there a pipe with ample 
mouth. (Griffiths wansiatiop) 


37 


Pakistani Linguistics (1963) 


In the Avesta also Varena is the fourteenth land and Hapta 
Mindu (in Sanskrit Sapta Sindhavah) the fifteenth land created 
by Abma Mazda (Zend-Avesta, Sacred Books of the East, Vol. 1V, 
p.9) In my article The Varena Country of the Avesta (Indo- 
Tranica, Vol, IU, No. 2, October 1948, Calcutta), I have tried to 
prove that modern Buner represents the Varena of the Avesta, 
Varuna of the Re-veda and the seven rivers. represent the Indus 


with its seven main branches inz'uding the Swat and the Panjkora. 
The Swat is the Suvastu in the Rg-Veda (VIM 19,37), soastes of 
Greek writers, and the Panjkora is the Gaur? of the R. V. (1.164,4), 
and Gauraios of the Greeks, Gouri was later on identified with 
Parvati, the wife of Sive. The other five rivers are the Vitasta 
(Behat, Greek  Hydaspes), Asiknr (Chenab, Gk. Akesines), 


Parushni (Ravi), Arjikiya (Vipas, Beas) and Sutudri (Satadru, 
Sutlej) mentioned in R. V. (X.75.5). The R. V. mentions also the 


rivers Kubha, Greek Kophen (modern Kabul), Krumu (modern 


Kurum) (V.53.9) and Gomat (Modern Gomal) (VIIL, 24.30) (Muir, 
Old Sanskrit Texts, Vol. di, pp. 357-58). 


The R. V. mentions a tribe called Paktha (VIL187). ii may 
be the Pakhtun or Pathan. Along with the Paktha are mentioned 


Bhalanas, Vishinih, and Siva, certainly names of tribes perhaps 
Bolan, Pishin and Sibi, 


The R. V. mentions woolly ewes of the Gandhara people who 
were inhabitants of this province, 


Survahm asm romasa. Gandharinan Dvavika (4,126.7) 
he 


lum all downy like on ewe of the Gandharis, 


38 


Languages of the NWS. of Pakistan 
The Gandharis are mentioned by Herodotus as forming part of 


the army of Xerxes (’ -uir, Ibid p. 356), Gandhara has been mention- 
ed in the ancient Persian inscriptions. 

In this ancient land the old Aryan language was spoken, As 
an evidence we find the Vedic nursery words fafa, nana baia 
and mamma) are preserved in some of the languages of this land 
and the adjoining country, e.g. Munjani tat, nena, Shighni dad, 
nan; Sarikali ata, ana ; Wakhi, Khowar, Ishkashmi and Zebaki 
tat, xa Y udgha tat, nino; Bashgali 101, nu. We find in the R. V. 

, nau; 


Karur aham tato bhishag upala-prekshini nana (1X.112.3) l 
Le, Tam a poet, daddy is a physician and mamma is 1 p 
(of barley) on stones. (Vide my " inci js ies 
Linguistics", All-India Oriental Conference XI Session, Hyde. ) 


December 1941, p. 2). l 
The lgnguages of Dardistan have been surveyed in the Lingutstle 
N , init 
Survey of Indig under the guidance of Sir G. A. eee a 
Volume VIĮ, Part II (1919). He has also dealt with thes 
languages in Vol. I, Part I, Chap. X (1927). 


Before and after him European scholars treated some of Les 
Dardic languages. But I believe that the latest ace 
work was by Dr. George Morgenstierne,—Report on a M 
Mission to Afghanistan. (Oslo, 1926) and Report on a Lingui 
Mission 10 North-Western India (Oslo, 1932). 

Sir G. A. Grierson gives a table of the languages of pe 
Western Pakistan known as Dardistan which he calls the Dardic 


Branch of the Aryan Language, as follows : 
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DARDIC BRANCH 


eed 


Languages of the N.W.F. of Pekistan 


Sir George Grierson has graphically represented the 


puistic 


{ | — position of Dardic thus (L. S. 1. Vol. E, Part 1, p. 100) : 
Kañr Group Kowar Group Dardic Group ARTAN 
4 | - —_— -m ——— 
Khowar 1. Shina TU Dartic iuo 
(Chitrali or 2, Kashmiri i l E 3 
Arniya) - 3. Kohistani Persian Ghichah 
PERE- VR “J, however, agree with Dr. Morgenstierne that "languages like 
[i r aut ed 3 Kashmiri, Shisa, Khowar, Kalasha, Gawar-Bati, Pashai and 
Kafir sub-group Kulasha Tirahi are absolutely and unquestionably Indian. The languages of 
1. Bashgali Pashai sub- the Kaür Sub-Group—Kati, Waigali, Ashkun and Prasun occupy 
(Kati) group a position apart from the other Dard languages in some importunt 
2. Waiata respects.” (On a Linguistic Mission to Afghanistan, p. 32) 
(Waigali) B Kalashe ) Recently he has added Damelito this Kafir group. (Report on a 
2. Gawarbati ` Lingulstic Mission to North Western India, p. 59 f). This group 
3. Wasi-veri g (Narsati) ; like Iranian has preserved the distinction between Aryann palatala 
(Veron or Prasu) 3. Pashai z, zh and palatalized velars j, jh. On the other hand it has 
(Laghmani developed cerebral sounds like Indo-Aryan. The presence of 
4. Ashkund or Dehgani} cerebrals in Pashto shows that these sounds developed quite early. 
ca a ? 1 Unlike Iranian it has retained the original ss and does not 
(Ashku) 4, Dari change sy to khv. 

*5. Dameli soe “In vocabulary the Kafir sub-group in some cases is 


Aryan or Indo-European rather than Indo-Aryan ; eg., Kati zim, 


Dialects of Shina—Gilgiti, Brok-pa, Dak hana. ; T 
z ^ P pa: Waigeli zim, Ashkun zim, Prasun zema, Dameli zin. Avestan 


Dialects of Kashmiri—Kastawari, Dialects of Kashitani— F 


= zima, Contra Sanskrit hima. Kati dust, Waigell dost, Prasun fusi, 
Maiya, Garwi, Torwali. Ashkun dos, dus; Dameli das, Old Persian dasta, (Avestan zasta), 


Ni , 
^ Mig from my Philology and Indian Linguistics, i Contra Skt. hasta (hand) Kati Sta „Prasun istikh, Ashkun ista, 


prt m m ; 
“A question naturally crops up here about the relationship Dameli istari, Avestan siar, Persian Sitara, Greek aster, Latin 


of the so-called Dardic languages with the common Indo-Aryan, 


AER eg D DH S ey UAT OAS 


i Stella, Vedic Str, Contra Sanskrit zara (star). New Indo-Aryan 
* Dameli has been added by Morgenstierne. Š 


languages have tara, Kati sus, Waigeli sos (Sasa), Prasun sius, 
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shxun Sus, Avestan Khyanhar, New Pers, Khvahar, Vedic 


svast, svasa, Lat. Soror, Gothic S star, Contra Sanskrit bhagini 
(sister) from which are descende the New Indo-Aryun (including 


BYDSy) words denoting sister. It is noteworthy that in the Asoka 
inscriptions in Shahbazgarhi and Mansehra we get the word 


derived from Svasa, but in Kalsi and Dhauli the word bhagini, 
It is also a faci that the Kafir sub-group shares words derived from 
3 distinguished from Aryan) with New Indo-Aryan, 
just as some languages belonging to the other gtoups of Dardic 
like Khowar, Shina, Tirahi eic. share with this group words 
peculiarly Aryan (ag distinguished fram Indo-Aryan). This means 
that there was a cultural contact between all these languages, 
ins that the Kafir sub-group is to be distinguished 
from other languages of the Aryan family forming an intermediate 
group between Aryan and Indo-Aryan. It is thus necessary to 


restrict the term Dardic alone to the languages belonging to the 


put Lahnda and Sindhi under the North-Western group which I 
should call the Western group. We may represent graphically 
the relative positions of my Dardic Branch and this North- 
Western Eroup and the common Indo-Aryan thus : 


ARYAN 
[mel l 
idu Proto-Indo-Aryan 
d DEN HERES 
f » [Es l 
Persian Ghalchah Dardic Indo-Aryan 


| 
Old Indo-Aryan 


j] 
f 
] 


Common J.-A 


[——— 


N, W. Group 


Langunges of the N.W.F, of Pakistan 

From common Indo-Aryan are derived the modern Indo- 
Aryan vernaculars. Dardic is derived from Proto-Indo-Aryan, ie 
not from Indo-Aryan. Phonetically Proto-Indo-Aryan as dis- 
tinguished from Aryan has cerebrals Sh d, ng like Indo-Aryan, 
e.g. Bashgali wu s h t, Weigali " s h t, Ashkun o s h t (Ski. asita, 
Pers. hasht), but jā vacabulary it is Aryan, although it has borrow- 
ed words from common Indo-Aryan, e.g., Bashgali usp, ushp (Skt. 
usva, Avestan aspo), but Waigeli gora, Ashkun (Asku) garu (Com. 


L A. ghotaka, cf. Deng. Hindi etc. ghora). Of these Dardic 


languages Bashgali or Kati is the most conservative in 


phonology. 

Grierson's Kalasha-Pashai sub-group (my North-Western 
group) is really an offshoot of the Old Indo-Aryan before the full 
development of thc Middle Indo-Aryan, 


Skt. Pashai Kalasha Gawarlati 
asta (8) ashta ast ast 
Putra (son) baira A putr pult putr 
ushtra (Camel) ushtur ul ukh ukh 
Stri i (Woman) x x Istri-jah stre 
hasta (hand) hast hast hast üst 


Tt is interesting to note that Khowar shows some such 
peculiar phonetic changes as are found in the North-Western 
frontier Shahbazgarhi and Mansehra inscriptions of Asoka, 
eg. 


. skt, sv. Khowar inpusar skt, svasr MINE 
RS pn beg Shasunam, Man. Spasuna Skt. Svasr nam, 
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Fr iletogi i 

we point of view the languages of the North- 

Marco. d m interesting. From their scientific study 

Hence HOA istory of the Aryan with its descendants 
Tyan. It isa matter of shame for us Pakistanis 


to lag behind the Euro ean ti tudy of these peculiar 
: p scholars in the s 
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Here | propose to select some special characteristics of 
certain constantly recurring word-features in Bengali, which play 
an important part in inter-word relations, and to treat them as 
prosodic elements of structure, rather than as terms in consonant 
and vowel alternances, The general linguistic theory which lies 
bebind an analysis of this kind was first proposed by the late 
Professor J. R. Firth! in bis article *Sounds and Prosodies', T. P. S. 
(1948). Since then, the theory has been applied in various 
articles, by different writers of the London School.” 


1. His most recent summary of his theory can be found in ‘Studies in 
Linguistic Analysis’, T. P. S, special volume 1957, entitled ‘A Synopsis of 
Linguistic theory, 1930-1955." 

A bibliography of other works based on similar principles and methods 
can ba found at tbe back of “Papers in Linguistics" (1934-31), by Professor 
J. R. Firth. In addition, particular attention can be drawn to: ‘Aspects of 
Prosodic Analysis’—R. H Robins - Proceedings of the University of Durham 
Philosóphical Society, Vol, 1, Series B. (aris) No. 1. 1957, which will serve R3 
an introduction to the theory of prosodic analysis. 

2, The expression ‘School’ in this context paints to & docuinal or 
personal divislon, This isnot ta say that any of the great linguists con- 
sciously set out to form a definite body of followers dedicated to propagating 
their own brand of thought, Nor are the "Schools! to be thought of as being 
geographically limited. It is an accidental fact that many of the practitioners of 
a particular school arc found in a limited aren, but this is the natural result 
of their being pupils of one of the personalities. But the influence of all of 
the different schools extends beyond geographic or political boundaries or 
University spheres. 
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